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November 10 - John 15:1-11 
I Am the True Vine

1   “I am the true vine, and my 
Father is the farmer.  
2  Every branch in me that doesn’t 
bear fruit, he takes away. Every 
branch that bears fruit, he prunes, 
that it may bear more fruit.

3   You are already 
p r u n e d c l e a n 
because of the 
word which I have 
spoken to you. 4   Remain in me, and I in you. 

As the branch can’t bear fruit 
by itself unless it remains in the 
vine, so neither can you, unless 
you remain in me.  
5   I am the vine. You are the 
branches. He who remains in 
me and I in him bears much 
fruit, for apart from me you can 
do nothing.  
6   If a man doesn’t remain in 
me, he is thrown out as a 
branch and is withered; and 
they gather them, throw them 
into the fire, and they are 
burned.  
7   If you remain in me, and my 
words remain in you, you will 
ask whatever you desire, and it 
will be done for you.  
8  “In this my Father is glorified, 
that you bear much fruit; and 
so you will be my disciples. 

9  Even as the Father 
has loved me, I also 
h a v e l o v e d y o u . 
Remain in my love.  
10   If you keep my 
commandments, you 
will remain in my 
love; even as I have 
kept my Father ’s 
commandments, and 
remain in his love. 

11  I have spoken 
these things to 
you, that my joy 
may remain in 
you, and that 
your joy may be 
made full.

1 Ἐγὼ εἰµι ἡ ἄµπελος ἡ ἀληθινὴ 
καὶ ὁ πατήρ µου ὁ γεωργός ἐστιν.  
2 πᾶν κλῆµα ἐν ἐµοὶ µὴ φέρον 
καρπὸν αἵρει αὐτὸ, καὶ πᾶν τὁ 
καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ ἵνα 
καρπὸν πλείονα φέρῃ. 

4 µείνατε ἐν ἐµοὶ καγὼ ἐν ὑµῖν 
καθὼς τὸ κλῆµα οὐ δύναται 
καρπὸν φέρειν ἀφ’ ἑαυτοῦ ἐὰν 
µὴ µένῃ ἐν τῇ ἀµπέλῳ, οὕτως 
οὐδὲ ὑµεῖς ἐὰν µὴ ἐν ἐµοὶ 
µένητε.  
5 ἐγὼ εἰµι ἡ ἄµπελος, ὑµεῖς τὰ 
κλήµατα. ὁ µένων ἐν ἐµοὶ 
καγὼ ἐν αὐτῷ οὕτος φέρει 
καρπὸν πολύν, ὅτι χωρὶς ἐµοῦ 
οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν.  
6 ἐὰν µή τις µένη ἐν ἐµοὶ 
ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλῆµα καὶ 
ἐξηράνθη καὶ συνάγουσιν αὐτὰ 
καὶ εἰς τὸ πῦρ βάλλουσιν καὶ 
καίεται.  
7 ἐὰν µείνητε ἐν ἐµοὶ καὶ τὰ 
ῥήµατα µου ἐν ὑµῖν µείνῃ, ὃ 
ἐὰν θέλητε αἰτήσασθε, καὶ 
γενήσεται ὑµῖν.  
8 ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ 
µου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε 
καὶ γένησθε ἐµοὶ µαθηταί.

3 ἤ δ η ὑ µ ε ῖ ς 
καθαροί ἐστε 
διὰ τὸν λόγον 
ὃν λ ε λάληκα 
ὑµῖν· 

9 Καθὼς ἠγάπησεν µε 
ὁ πατήρ, καγὼ ὑµᾶς 
ἠγάπησα· µείνατε ἐν 
τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐµῇ.  
10 ἐὰν τὰς ἐντολάς 
µου τηρήσητε, µενεῖτε 
ἐν τῇ ἀγάπῃ µου 
κ α θ ὼ ς ἐ γ ὼ τ ο ῦ 
πατρὸς τὰς ἐντολὰς 
τετήρηκα καὶ µένω 
αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ.

1 1 Τ α ῦ τ α 
λ ε λ ά λ η κ α 
ὑµ ῖ ν ἵ ν α ἡ 
χαρὰ ἡ ἐµὴ 
ἐν ὑµῖν ᾖ καὶ 
ἡ χαρὰ ὑµῶν 
πληρωθῇ.


